CERVA

PROTECTIVE GLOVES

Description: Five fingers gloves sewn from terry cotton fabric. Size 10. Each pair is
marked by logo of manufacturer, article number, manufacturing date and pictograms
of protection in accordance of Regulation (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009,
EN 388:2016 and EN 407:2004. Personal protective equipment category II.

Use: Gloves are designed for protection against mechanical risks and contact heat

up to 250°C in dry conditions.

Features and marking:

-_—
read the user manufacturer conformity mechanical heat
instruction identification marking hazards icon  hazards icon
1X2XX — protection levels EN 388:2016
Abrasion resistance: (1-4)
Cut resistance:
Tear resistance:
Puncture resistance:
Cut resistance 1SO 13997:
dexterity
X2XXXX — protection leves EN407:
Burning behavior
Contact heat

01030011 DUNLIN - article
size
production date(month/year)
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o CEENCE:

class X (1-4) M
class2 (1-4) Q ﬂ
class X (1-

Convective heat 4)

Radiant heat class X (1-4) suitable for contact
Small splashes of molten metal class X (1-4) with dry foods
Large quantities of molten metal class X (1-4)

X — not tested, Test method appears not to be suitable for the glove design/ material
Maintenance and usage of safety gloves: Protect gloves against radiant heat, do
not expose to organic solvents and their vapours, lubricants, fats, mineral oils and
water. Remove rough dirt with a brush and let gloves dry freely at room temperature
after use. Gloves cannot be washed or dry cleaned.

Warning: Gloves must not be used if there is a risk of them being caught by moving
machine parts. Protection features are only applied on palm section of glove. Always
use correct glove size and examine gloves condition before every use. Never use
worn, hardened or in any other way damaged gloves. Gloves use may cause some
skin irritation and allergic reaction to people with very sensitive skin, in such case do
not use gloves any further.

Transport and storage: Gloves are to be transported in original packaging or in a
plastic cover, it is necessary to store them in dry, cool conditions and away from
direct sunlight. Shelf life is 5 years from the date of manufacture in suitable
conditions.

Type certificate has been issued by a notified body No. 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. The declaration of conformity is
available on the www.cerva.com/conformity.htm.

Manufacturer: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Czech Republic

01030011 DUNLIN

Qoruyucu alcaklarin texniki qullugu va onlardan istifade gaydasi: Slcaklarin
istilik tasirindan gorunmasini temin edin, Gzvi halledicilerin va onlarin buxarlarinin,
slirtgli yaglarinin, mineral yaglarin ve suyun tesirine meruz qoymayin. istifadeden
sonra (zerindeki galin kir gatini firga vasitesile temizleyin ve alcakleri otaq
temperaturunda qurudun. Slcekleri paltaryuyan masinda yumaq ve kimyavi
temizlemaye maruz qoymagq olmaz.

Xabardarliq: Istifade zamani slceklerin hareket eden mexanizmlere iligerak arasinda
qalma riski varsa, onlari istifade etmayin. Qoruma xiisusiyyatlari yalniz slcayin ovuc
hissesins tetbiq edilir. Homise dlizgiin slcek 6l¢iisi istifade edin va istifadeden avval
har dafe slcaklerin vaziyyatini yoxlayin. Kéhnalmis, barkimis ve ya basqa sekilds
zadalenmis elcakleri istifade etmeyin. Hessas derisi olan insanlarda slcaklerin
istifadesi deride qiciglanma ve allergik reaksiyalara ssbab ola biler, bele hallarda
slcakleri bir daha istifade etmayin.

Daginma va saxlanma: Slcakler oriinal gabinda ve ya plastik gabda daginmalidir,
onlari quru, serin, giines slalarinin birbasa digmaediyi yerde saxlamaq lazimdir.
Miivafiq sertlerde saxlandiqda, elcekler istehsal tarixinden etibaren maksimum 5 ildir
saxlanila biler.

Nov  sertifikati bu organ tersfinden verilmisdir: No. 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4,  Partizanske, ~ Slovakia. ~ Uygunlug  bayannamasini
www.cerva.com/conformity.htm internet saytindan slde eds bilarsiniz.

istehsalgi: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Cexiya.

DOREZA MBROJTESE

Pérshkrimi: Doreza mbrojtése peségishtéze. Doreza té gepura me copé pambuku
froté. Dorezat prodhohen né madhésité 10 né pérputhje me normat
(BE) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 dhe EN 407:2004. Pajisjeve
mbrojtése personale Kategoria II.

Pérdorimi: Manipulim me materiale né ambient té thaté. Ofrojné mbrojtie kundér
rrezigeve mekanike dhe kontaktit me nxehtésiné deri né temperaturén 250°C.
Karakteristikat dhe kodifikimi:

C (e
Piktogrami i identifikimi i simboli i piktogrami i piktogrami i
informacionit  prodhuesit pérputhshmérité  rrezigeve nxehtésisé

Mekanike dhe zjarrit

1X2XX - Shkallét e mbrojtjes EN 388:2016
Rezistenca ndaj abrazionit: 1 (1-4) 1l| Té pérshtatshme
Rezistenca ndaj prejes: X (1-5) Q ﬂ pér kontakt me produktet
Rezistenca ndaj carjes: 2 (1-4) ushgimore
Rezistenca ndaj shpimit: X (1-4)
Rezistenca e prerjes TDM: X (A-F)
Zhdérvjelltésia 2 (1-5)
X2XXXX - Shkallét e Mbrojties EN407: 2004
Rezistenca ndaj zjarrit shkalla X (1-4)
Rezistenca ndaj nxel & sé transmetuar me kontakt shkalla2 (1-4)
Rezistenca ndaj nxel sé transmetuar me konveksion shkalla X (1-4)
Rezistenca ndaj nxehésisé sé transmetuar me rrezatim shkalla X (1-4)
Rezistenca ndaj spérkatjeve té vogla té metalit shkalla X (1-4)
Rezistenca ndaj spérkatjeve t& médha té metalit shkalla X (1-4)

X - nuk éshté testuar, Metoda e testimit duket t& mos jeté e pérshtatshme pér dizajnin /
materialin e fiksuesit

01030011 DUNLIN - lloji i dorezave madhésia data e prodhimit (muaji / viti)
Mirembaijtja dhe perdori i dorezes.Mbroni dorezat nga nxehtesia. Mos i ekspozoni
tek solucionet organike ose avuijt e tyre, lubrifikanté, yndyrat, vajrat e tyre minerale
dhe ujé. Pas perdorimit pastrojini me furce nga papastertite dhe lerene te thahen ne
temperature dhome. Dorezat nuk mund te lahen me lavatrice ose pastrim kimik.
Kujdes:Doreza nuk duhet té pérdoret nése ekziston njé rrezik nga pjeset levizese te
makinerive. Karakteristika e mbrojtjes jané aplikuar vetém né pjesén e pellembes se
dorezes. Pérdorni gjithmoné masen e sakté dhe kontrolloni gjendjn e dorezes para
¢do pérdorimi. Mos perdorni kurré doreza te grisura, ngurtesuara ose té€ démtuara né
ndonjé ményré tjeter. Perdorimi | dorezave mund té shkaktojé acarim té lékurés dhe
reaksion alergjik tek njerézit me lékuré shumé té ndjeshme, né raste té filla t& mos i
pérdorni mé tej dorezat.

Transporti dhe magazinimi: Doreza duhet té transportohen né paketim origjinal ose
ne nje mbulese plastike, duhet te ruhen ne vende te thata, kushte te ftohta dhe larg
nga rrezet e diellit. Jetegjatesia ne raft shté 5 vjet nga data e prodhimit, kur ruhen
né kushte té pérshtatshme.

Certifikaté tip éshté léshuar nga organ | autorizuar Nr. 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. Deklarata e konformitetit éshté e
publikuar né www.cerva.com/conformity.htm.

Prodhuesi: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republika Geke.

SALLUTHU PBKABULIK C MNET NMPBCTA

Onucanme: 3alWMTHU pbKaBULWM C NeT NpbCcTa. PbKaBuUM LUMTW OT XaBnueHa
namyyHa TokaH. [pegnarat ce B pasvepn 10 B cboTBETCTBUE
¢ (EC) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 » EN 407:2004. JlnuHo
npeanasHo cpeacTso kateropus |1.

Mpunoxexune: Manunynauus ¢ matepuan npu cyxu ycnosws. MNpeaocTassT sawmra
CpeLLy MexaHW4HW PUCKOBE U KOHTaKTHa TemnepaTtypa Ao 250°C.

XapaKTepucTMKM M MapKUpoBKa:

-_—
npoueteTe Mapkuposka MapkupoBka Bawmra ot
VHCTPYKUMMTE Ha NPOU3BOANTEN 3a CbOTBETCTBUE MEXaHU4HU
puckose

3awumra ot
TOMANHHU
puckose
1X2XX — HuBa Ha 3awwTa cnopes EN 388:2016

YcTonumnBocT Ha npoTbpkeare: 1 (1-4)

YcTonumsocT Ha npopsssaHe : X (1-5)

YCTOMUMBOCT Ha NpokbeBaHe: 2 (1-4)

YcTonumnsocT Ha npoboxaaHe X (1-4)

TDM cbnpotusnenve Ha cpesa:X (A-F)

YyBCTBUTENHOCT: 2 (1-5)

X2XXXX — HuBa Ha 3awumTa cnopes EN407:04

OTKpUT NNambk

KOHTaKT ¢ HaropelleHa noBbpXHOCT
KoHsekTneHa TonnnHa

TONNUHHM NbYeHns

Marku npbCcku pasTtoneH metan
Fonemu konuyectea pastoneH metan  knac X (1-4)

X - He e n3nNpobBaHO, METOABLT He € NOAXOASLL UMaKN NPeaBUE, KOHCTPYKUUSITA Ha
pbkaBuuaTa

01030011 DUNLIN — nme Ha apTukyna pasmep AaTta Ha NPOU3BOACTBO (M/T)
W3nonssaHe 1 noaabpXaHe Ha 3alMTHU PbKaBUUM: 3aLLUTHA PbKaBULM CpeLly
TOMIMHHO U3NbYBaHe, [la He Ce u3narat Ha OpraHW4yHU pasTBOPUTENN UNU TEeXHU
NPbCKX, CMA304HW Macna, rpecu, MuHepanHu macna u Boga.Cnen yno‘rpeﬁa,
npemaxHeTe rpybute 3amMbpcsiBaHUS C YeTka U ocTaBeTe pbkaBULMTE [a W3CbXHAT
npuw cTaiHa TemnepaTtypa. PbkaBuuuTe He MoraT fa ce nepar B nepanHa MalumHa,
HWUTO Aa ce NOYUCTBAT XMMUYECKN.

Mpeaynpexaenue: PbkaBuumte He TpsbBa Aga Ce W3NonseaT, ako uma puck
or oT ce yacTv.3alWmTHUTE CBOMCTBA Ce OTHAacAT
camo 3a fAnanuTte. BuHarM u3nonseaiTe NoaxoAsil pa3Mep  pbkaBuLM
W npoBepsiBaiiTe  TAXHOTO CbCTOsIHWE npeau Besika ynotpeba. Hukora He
W3NON3BanTe W3HOCEHW, BTBBbPAEHW WM MO HsKaKbB APYr HauWH MOBpeAeHn
pbkaBuuy. YnotpebaTta Ha pbkaBMLMTE OT XOpa C MHOMO YyBCTBUTENHA KOXa MOXe
fAa npeausBuka pasHeHe Ha KoxaTta U anepruyHa peakuusi, B TakbB Cryqan Tesn
pbKaBuun He TpﬂsEa Aa Cv 13non3eart nose4e.

TpaHcnopT W cknagupaHe: PbkaBuuute Tpsbsa aa GbaaT TpaHCnopTUpaHu
B OpUrnHanHata onakoBka WUnu B NONMETUNEHOB MUK, HeO6X0,ClVIMO € pbKkasuuynte
Aa Ce CbXxpaHsaBaT B Cyxwu, XnagHuW MNOMelleHus, Aaned OT npska cCibHYeBa
cBeTnuHa. Cpok Ha roAHOCT - 5 roguHK oT AaTtaTta Ha NPOU3BOACTBO NPU CbXpaHeHue
B MOAXOASALLN YCNOBUS.

Ceptudmkar 3a Ha TMna ot O

VIPO as., Gen.Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia.
CbOTBETCTBME Ce Hammpa Ha www.cerva.com/conformity.htm.
Npounssoguten: CERVA GROUP a.s., Primyslové 483, 252 61 Jene¢, Yexvsa

QIF
NOAXOASILLM 38 KOHTaKT
C XpaHUTEHN CTOKM

opran No. 2369
BasBnenneto 3a

EN 420:2003+A1:2009
EN 388:2016, EN 407:2004

q

FUNF-FINGER-SCHUTZHANDSCHUHE

Beschreibung: Aus Frotteebaumwollgewebe gendhte Funffinger-
Schutzhandschuhe. Verfligbare GréBen 10 in  Ubereinstimmung  mit
(EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 und EN 407:2004.

Persénliche Schutzausriistung der Kategorie II.
Benutzung: Arbeit mit Materialien in trockener Umgebung. Sie bieten Schutz vor
mechanischen Risiken und Kontaktwarme bis 250°C.

Ei und K c €

-—
Konformitéts
Kennzeichnung

Warme
Gefahren
icon

mechanischen
Gefahren
icon

Lesen Sie Identifikation
Benutzer des

Anweisung Herstellers

1X2XX — Schutzstufen EN 388:2016
Abriebfestigkeit: 1
Schnittfestigkeit:
ReiBfestigkeit:
Durchstichfestigkeit:
TDM Schnittwiderstand:
Fertigkeit:

X2XXXX — Schutz leves EN407: 04
Brandklasse:

Kontakt Warmeklasse:

Konvektive Warmeklasse:
Strahlungswarme Klasse:

Kleine Spritzer geschmolzenen Metalls Klasse mit trockenen

GroBe Mengen von geschmolzenem Metall Klasse -4) Lebensmitteln geeignet

X - Es wurde nicht getestet, die Methode scheint im Hinblick auf die Konstruktion der
Handschuhe nicht geeignet sein.

St

)
) flr kurzfristigen Kontakt
)

XXX XNX

01030011 DUNLIN — Artikel ~ GroBe Herstellungsdatum (Monat / Jahr)
und Ver von Sicherhei Schiitzen Sie
die Handschuhe vor Strahlungshitze, setzen Sie sie keinen organischen

Lésungsmitteln und ihren Dampfen, Schmiermitteln, Fetten, Mineralélen und Wasser
aus. Entfernen Sie groben Schmutz mit einer Birste und lassen Sie die Handschuhe
nach Gebrauch bei Raumtemperatur frei trocknen. Die Handschuhe konnen weder in
der Maschine gewaschen noch chemisch gereinigt werden.
Warnung: Die Handschuhe diirfen nicht verwendet werden, wenn die Gefahr des
Verfangens in beweglichen Maschinenteilen besteht. Die Schutzeigenschaften
betreffen nur die Handfliche des Handschuhs. Benutzen Sie stets die korrekte
HandschuhgréBe und priifen Sie vor jedem Gebrauch den Zustand der Handschuhe.
Verwenden Sie nie verschlissene, verhartete oder auf andere Art und Weise
beschadigte Handschuhe. Der Gebrauch von Handschuhen kann bei Personen mit
sehr empfindlicher Haut zu Hautreizungen und allergischen Reaktionen fiihren;
verwenden Sie die Handschuhe in solchen Fallen nicht weiter.
Transport und Lagerfahigkeit: Die Handschuhe sind in ihrer Originalverpackung
oder in einer Plastikhiille zu transportieren; es ist erforderlich, sie unter trockenen,
kiihlen Bedingungen fern von direktem Sonnenlicht zu lagern. Die Lagerfahigkeit
betrégt unter geeigneten Bedingungen 5 Jahre ab dem Herstellungsdatum.
Die Typ-Zertifizierung wurde von einer benannten Stelle unter der Nr. 2369 VIPO
ass., Gen.Svobodu 1069/4, Partizdnske, Slovakia  ausgestellt. Die
Konformitatserklarung ist auf www.cerva.com/conformity.htm verdffentlicht.
Hersteller: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Tschechische
Republik

X2XXXX - kaitse tasemed EN407:04
Materjali leegikindlus X "
Kaitse soojusjuhtivuse vastu 2 Q H
Kaitse lahtise leegi vastu X
X Sobivad kokkupuuteks
X toiduainetega

Kaitse soojuskiirguse vastu

Kaitse sulametallipritsmete vastu
Kaitse sulametalli vastu X
X - ei ole katsetatud, meetod néib kinda konstruktsiooni arvestades olevat ebasobiv
Kinnaste kasutamine: Kindaid ei tohi jatta otsese kuumuse kétte, arge kasutage
kindaid kui tootate orgaaniliste lahustega, mineraaldlidega ja muude keemiliste
Uhenditega. Eemaldage Uleliigne mustus harjaga ja jatke kindad toatemperatuurile
kuivama. Kindaid ei tohi pesta pesumasinaga ega puhastada keemilises puhastuses.
Hoiatus: kindaid ei tohi kasutada kui on oht, et kindad vdivad
likuvate osade kilge/vahele. Ainult kinda peopesad on kaetud katt kaitsva
materjaliga. Alati tuleb kasutada 6iget kinda suurust, kontrollige kinnaste seisukorda
enne kinda kasutamist. Arge kasutage kantud ega kahjustatud kindaid. Kinnaste
kasutamine véib tundlike nahaga inimestel tekitada nahaérritust ja allergilist
reaktsiooni. Sellisel juhul ei ole kindaid soovitatav rohkem kasutada.

Transport ja ladustamine: Kindaid transporditakse originaalpakendis véi kilekotti
pakituna, vajalik on ladustada kindaid kuivas, jahedates tingimustes ja eemal
otsesest paikesevalgusest. Realiseerimisaeg on 5 aastat alates kinda tootmise
kuupaevast (eeldusel, et kindaid on kaideldud ndutud tingimustes).

Sertifikaat No. 2369 VIPO a.s., Gen.Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia.
Vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil www.cerva.com/conformity.htm.
Tootja: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, T8ehhi Vabariik.

(AD qoruyucu aLCaKLOR

Tosviri: Begbarmaqli qoruyucu slcakler. Xovlu iplik parcadan hazirlanmis slcakler.
(AB) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 ve EN 407:2004 normativierina
uygun olaraq 10 élctleri istehsal olunur. Sexsi qoruyucu avadanliq, kateqoriyasi I1.
istifade qaydasi: Quru seraitde materiallar ils islomak (giin. Mexaniki zadalere ve
250 °C-ya gadar kontakt istiliya qarsi gorunmani temin edir.

ir

iyyatlori vo mar

C Ce¢
istifadegi Uizre istehsalgi Uygunlug mexaniki Termal Risk
telimatlar eynilegdirilmasi Isaresi tohliike isaresi Piktogrami
oxuyun

1X2XX —Qoruma Saviyasi EN 388:2016

Eroziyaya gec ugramasi: 1 (1-4) 01030011 DUNLIN — Mahsul
Kasilmaya Miigavimati: X (1-5) Olgti

Cirima Mugavimati: 2 (1-4) Istehsal Tarixi
Desilma Miigavimati: X (1-4)

TDM kesilmis miigavimat: X (A-F)

Xususiyyatlori 2 (1-5)

X2XXXX — Qoruma Seaviyasi EN407:04

Alov Miigavimati class X (1-4) 1]
Toxunma Daracasi class 2 (1-4) Q H

Istiliyin Gatdirimasi class X (1-4)

Istiliyin Yayimi class X (1-4) Qida mahsullari ilo temas
Kicik Metal Sigramalar class X (1-4) zaman! istifads edile bilar
Boyuk Metal Sigramalar class X (1-4)

X - Sinagdan kegirilmayib, slcaklerin konstruksiyasini nazere alaraq sinaq tsulu miinasib
hesab edilmir

210222 01030011 DUNLIN Ul v16 A3 double

@ PETIPRSTE OCHRANNE RUKAVICE

Popis: Pétiprsté ochranné rukavice. Rukavice $ité z froté bavinéné tkaniny. Jsou

dodavany ve velikosti 10 vsouladu s (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009,
388:2016 a EN 407:2004. Osobni ochranny prostfedek kategorie Il.

Pouziti: Manipulace s materidly za sucha. Poskytuji ochranu pfed mechanickymi

riziky a kontaktnim teplen do 250°C.

Vlastnosti a znaceni:

C (e
piktogram identifikace znacka piktogram piktogram
informace vyrobce shody mechanicka rizika teplo a ohef

1X2XX - Stupné ochrany EN 388:2016
Stuperi ochrany proti odéru: 1 (1-4)
Stuperi ochrany proti profiznuti ¢epeli:X (1-5)
Stuperi ochrany proti dal$imu trhani: 2 (1

Stuperi ochrany proti propichnuti: X

Odolnost fezu TDM: X (A-F)

Uchopové schopnost tfida 2 (1-5)

X2XXXX - Stupné ochrany EN407:04

Odolnost proti hofeni tiida X (1-4) "
Odolnost proti kontaktnimu teplu tfida 2 (1-4)

Odolnost proti konvekénimu teplu tiida X (1-4)

Odolnost proti salavému teplu tiida X (1-4) vhodné pro kratkodoby
Odolnost proti malym rozstfikim kovu  tfida X (1-4) styk se suchymi
Odolnost proti velkym rozstiikim kovu  tfida X (1-4) potravinami

X — nebylo zkous$eno, metoda se nezda byt vhodna vzhledem ke konstrukci rukavice
01030011 DUNLIN - typ rukavice velikost datum vyroby (mésic/rok)
Navod na udrzbu a pouziti ochrannych rukavic: Rukavice chrarite pred salavym
teplem. Nesmi byt vystavené organickym rozpoustédiim a jejich param, mazivam,
tukam, mineralnim olejim avodé. Po pouZiti hrubé necistoty odstrarite kartacem
a rukavice nechte volné rozprostiené pri pokojové teploté. Rukavice nelze prat ani
chemicky cistit.

Upozornéni: Rukavice se nesmi pouZzivat, pokud existuje riziko jejich zachyceni
pohyblivymi ¢astmi stroji. Ochranné vlastnosti se vztahuji pouze na dlafiovou ¢ast
rukavice. PouZivejte vidy rukavice spravné velikosti a pred kazdym pouzitim
zkontrolujte jejich stav. Nikdy nepouZivejte prodfené, ztvrdlé nebo jinak poskozené
rukavice. U citlivych osob neni vyloueno podrézdéni pokozky — v takovém pripadé
rukavice dale nepouzivejte.

Preprava a skladovani: Rukavice prepravuijte v pavodnim baleni nebo v plastovém

pytli. Rukavice je nutné skladovat v suchém a chladném prostifedi, mimo dosah
pfimého sluneéniho svétla. Pfi vhodnych podminkach skladovani je doba
skladovatelnosti minimainé 5 let.

Certifikat typu byl vydan notifikovanou osobou ¢&. 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovensko. ProhlaSeni o shodé je uvefejnéné na
www.cerva.com/conformity.htm.

Vyrobce: CERVA GROUP a.s., Priamyslova 483, 252 61 Jene¢, Ceska republika

BESKYTTELSESHANDSKER

Beskrivelse: Femfingrede beskyttelseshandsker. Handskerne er syet af frotté
bomuldstof. Lagerferes i str. 10 i henhold til (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009,
EN 388:2016 og EN 407:2004. Personlig vaernemiddel af kategori II.

Anvendelse: Handtering af torre materialer. De yder beskyttelse mod mekaniske

risici og kontaktvarme op til 250°C.

Egenskaber og maerkning:
Mekanisk Varme

-_—
Lees bruger- identifikation af  overensstem-
risiko ikon og ild ikon

vejledningen  producent melsesmaerkning
1X2XX — beskyttelses niveau EN 388:2016

Slidstyrke (rotationer): 1 01030011 DUNLIN - varenummer

Gennemskeering(indeks):X (1-5) storrelse

Iturivning (Newton): 2 (1-4) produktionsdato (maned/ ar)
Stikmodstand (Newton): X (1-4)

TDM cut modstand: X (A-F)

Smidighed 2 (1-5)

X2XXXX — beskyttelsesniveau EN407:04
lld (anteendelighed)

(1-4) I
qoo

Varme (kontakt) class 2

Varme (isolering) class X (1-4)

Stalevarme class X (1-4)  egner til kortvarig
Smeltet metal (varmepavirkning ved mindre steenk) class X (1-4)  kontakt med
Smeltet metal (varmepavirkning ved sterre meengde) class X (1-4) terre madvarer

X - blev ikke afprovet,
handskernes konstruktion
Vedligeholdelse og brug af beskyttelseshandsker: Beskyt handskerne mod
stralevarme og udszet dem ikke for organiske oplosningsmidler og dampe heraf,
smoremidler, fedt, mineralolier og vand. Fjern groft smuds med en berste og lad
handskern tarre i fri luft ved stuetemtemperatur efter brug. Handskerne kan ikke
maskinvaskes eller kemisk renses.

Advarsel: Handskerne ber ikke bruges, hvis der er risiko for, at de kan komme
iklemme ved beveegelige maskindele. Handskerne yder kun beskyttelse
i handfladen. Brug altid handsker i passende starrelse og tjek handskernes tilstand
for anvendelse. Anvend aldrig brugte, harde eller pa anden vis beskadigede
handsker. Hos personer, som er seerligt disponeret herfor, kan forekomme hud-
irritation, i sa fald ber hanskerne ikke anvendes leengere.

Transport og lagring: Handsker ber transporteres i den originale emballage eller
i plastpose. De ber opbevares under tarre og kelige forhold og vaek fra direkte sollys.
Under passende forhold kan de lagres op til 5 ar fra produktionsdato.

Type certifikat er udstedt af det bemyndigede organ no. 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. Overensstemmelseserkleering findes
pa www.cerva.com/conformity.htm.

Producent: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Tjekkiet

metoden anses ikke at vaere egnet med hensyn til

@GUANTES DE SEGURIDAD

Descripcion: Guantes de proteccion de cinco dedos Guantes confeccionados de
tejido de algodén rizado. Se fabrican en la talla 10 segin
(UE) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 y EN 407:2004. Equipo de
Proteccion Individual de categoria Il.
Uso: Manipulacién con materiales secos. Proporcionan la proteccion contra los
riesgos mecanicos y calor de contacto hasta 250°C.
Caracteristicas y marcas:

-—

leer las identificacion del  marca de
instrucciones  fabricante conformidad
1X2XX — nivel de proteccion EN 388:2016
Resistencia a la abrasion 1 (1-4)

Resistencia a los cortes: X (1-5)

Resistencia desgarros: 2 (1-4)

Resistencia perforaciones: X (1-4)

Resistencia de corte TDM: X (A-F)

Clase de destreza: 2 (1-5)

X2XXXX — Niveles de proteccion EN407:04

icono de riesgos
mecénicos

pictograma de
calor y fuego

01030011 DUNLIN - articulo
talle
fecha de produccion (mes/afo)

Inflamabilidad: clase X (1-4) 1|

Contacto con calor clase 2 (1-4) Q H

Calor de conveccion clase X (1-4)

Calor radiante clase X (1-4) idéneos para el contacto
Salpicaduras pequenas de metal fundido clase X (1-4)  con los alimentos
Grandes cantidades de metal fundido clase X (1-4)

X - no se ha realizado la prueba, este método parece no ser adecuada debido al disefio del
guante

Uso y mantenimiento: Proteja los guantes del calor radiante, no los exponga a
disolventes organicos o sus vapores, ni a lubricantes, grasas, aceites minerales y
agua. Retire la suciedad gruesa con cepillo y deje secar a temperatura ambiente
luego de usar. Los guantes no pueden ser lavados a maquina o en tintorerias.
Advertencia: Los guantes no deben ser usados si hay riesgo de que sean
atrapados por las partes méviles de maquinarias. Los componentes de proteccion
solo estan aplicados a la seccién de la palma. Use siempre el tamafio correcto y
controle la condicién de los guantes antes de cada uso. No use guantes
desgastados, endurecidos o dafados de cualquier otro modo. Los guantes pueden
causar irritacion o reacciones alérgicas a personas con piel sensible, en tal caso,
interrumpa su uso.

Transporte y almacenamiento: Los guantes se deben transportar en su embalaje
original o en una bolsa de plastico. Deben ser almacenados en un entorno seco y
fresco, a resguardo de la luz directa del sol. La vida Util es de 5 afios a partir de la
fecha de produccion, en condiciones adecuadas.

Tipo de certificado emitido por el organismo notificado. No: 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. La declaracion de conformidad esta
disponible en www.cerva.com/conformity.htm.

Fabricante: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Checa.

Caractéristiques et marquage:

C (€
icone identification marquage icéne pour les icéne pour les
d'information  du fabricant de conformité risques risques de la
mécaniques  chaleur et flammes

1X2XX — niveaux de protection EN 388:2016

Contre frottements: (1-4) 01030011 DUNLIN
Contre coupure: X (1-5) taille

Contre déchirure: 2 (1-4) date de production (mois/année)
Contre perforation: X (1-4)

Résistance a la coupure TDM: X (A-F)

Dextérité 2 (1-5)

X2XXXX — niveaux de protection EN407:04

- code de l'article

Comportement lors de la combustion Classe X (1-4) Qllﬂ
Résistance a la chaleur de contact Classe 2 (1-4)

Résistance a la chaleur de convection Classe X (1-4)

Résistance a la chaleur rayonnante Classe X (1-4) convient a un
Résistance aux projections de métal fondu Classe X (1-4) contact court
Résistance a une grande quantité de métal fondu ~ Classe X (1-4) aux aliments secs

X - n'a pas été testé, la méthode ne semble pas appropriée a la construction du gant
EN 388:2016 - norme et 'année de publication

Entretien et I'utilisation de gants de protection: Gants de protection contre la
chaleur rayonnante, I'exposition aux solvants organiques et leurs vapeurs, les
lubrifiants, les graisses, les huiles minérales et de I'eau. Enlevez les grosses
impuretés avec un pinceau et laisser sécher a la température ambiante, des gants
libres aprés utilisation. Gants ne doivent pas étre lavés ou nettoyés a sec.

Attention: Gants ne doivent pas étre utilisés s'il ya un risque qu'ils seront pris dans
les piéces mobiles de la machine. Les fonctions de sécurité s'appliquent uniquement
sur la paume du gant. Toujours utiliser la bonne taille et les conditions de recherche
paiens avant chaque utilisation. N'utilisez jamais usé, endommagé ou durci
autrement gants. L'utilisation de gants peut causer une irritation de la peau et la
cause ic allergique chez les personnes ayant la peau trés sensible, s'il vous plait
arréter d'utiliser pas de gants dans ce cas.

Transport et stockage: Les gants doivent étre transportés dans son emballage
d'origine ou un couvercle en plastique, il est nécessaire qu'ils soient stockés dans
des conditions séches et frais, loin de la lumiére solaire directe. Dans des conditions
optimales, des gants pendant au moins 5 ans peuvent étre enregistrés.

Certificat délivré par 'organisme agréé de nr. 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4,
Partizanske, Slovakia. La déclaration de conformité est disponible sur le site
www.cerva.com/conformity.htm.

Fabricant: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenec¢, République tchéque

Odrzavanje i uporaba zastitnih rukavica: Zastitite rukavice od toplinskog zracenja,
ne izlazite ih organskim otapalima i njihovim parama, mazivima, mastima, mineralnim
uljima i vodi. Uklonite grubu prljavstinu etkom i ostavite rukavice da se suse na
sobnoj temperaturi nakon koristenja. Rukavice se ne mogu strojno prati ili kemijski
Cistiti.

Upozorenje: Rukavice se ne smiju upotrebljavati ako postoji rizik od zapinjanja za
pokretne dijelove strojeva. Zastita se nalazi samo na dlanu rukavice. Uvijek
upotrebljavajte rukavice odgovarajuce velicine i pregledajte rukavice prije svake
uporabe. Nikad nemojte upotrebljavati iznosene, otvrdnule ili na bilo koji drugi nacin
ostecene rukavice. Rukavice mogu uzrokovati iritaciju koze i alergijske reakcije kod
ljudi s vrlo osjetlivom koZom. U takvom se slu¢aju prestanite koristiti rukavicama.
Prijevoz i skladiStenje: Rukavice se moraju prevoziti u izvornoj ambalazi ili
plastiénom spremniku. Potrebno ih je ¢uvati na suhom i hladnom mjestu podalje od
izravne sunceve svjetlosti. Rok valjanosti iznosi 5 godina od datuma proizvodnje u
odgovarajucim uvjetima.

Certifikat izdalo je prijavijeno tijelo br.: 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4,
Partizanske, Slovakia. lzjava o podudarnosti bice objavliena na stranicama
www.cerva.com/conformity.htm.
Proizvoda¢: CERVA GROUP as,
Republika.

Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Ceska

(EE) TGOKINDAD

Kirjeldus. Viie sormega kaitsekindad. Kindad on 6mmeldud puuvillasest froteekangast.
Toodetakse suuruses 10 vastavalt standarditele (EL) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009,
EN 388:2016 ja EN 407:2004. Isikukaitsevahend II. kategooria.

Kasutamine. Kuivade materjalide kéitlemine. Kaitsevad mehaaniliste ohtude ja kuni
250 °C kontaktsoojuse eest.

Funktsioonid ja mérgistused:

C &
Piktogramm  tootja vasta- EN388 futsiliste EN407
Information kaubamérk vusmargis ja mehhaaniliste  Kaitse kuumuse
ohtude eest eest

1X2XX - kaitse tasemed EN 388:2016
EL standardi piktogrammil olevad numbrid naitavad, millise tulemuse on kindad
koigis, testides saavutanud (4 on kdige parem tulemus)

Hé6rdumine 1 (1-4) 01030011 DUNLIN - artikkel
Loéikamine X (1-5) suurus

Rebimine 2 (1-4) tootmise aasta

Labitorge X (1-4)

Léikekindlus 1ISO 13997: X (A-F)

Kinda kasutusmugavus 2 (1-5)

@VIISISORMISET SUOJAKASINEET
Kuvaus: Viisisormiset suojakasineet. Puuvillafroteekankaasta ommellut kasineet.
Valmistetaan kokoina 10 standardien (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009,
EN 388:2016 ja EN 407:2004 mukaisesti. Henkildnsuojain luokan II.

Kaytto: Materiaalien késittely kuivana. Suojaavat mekaanisilta riskeilta ja
kosketuslammolta 250°C saakka.
Ominaisuudet ja merkinnat:

C
piktogrammi valmistajan vaatimustenmu-  piktogrammi piktogrammi
lue tunniste kaisuuden mekaaniset riskit  1ampo ja liekki
kayttdohjeet merkint&
1X2XX — Suojaustasot EN 388:2016
Hankauskestavyys: 1 (1-4) 01030011 DUNLIN - kasineen tyyppi
Viillonkestavyys: X (1-5) koko
Repaisykestavyys: 2 (1-4) valmistusajankohta (kuukausi/vuosi)
Pistonkestévyys: X (1-4)
TDM leikattu resistanssi: ~ X (A-F)

Sorminapparyys luokka 2 (1-5)
X2XXXX — Suojaustasot EN407:2004

Syttymisen kestavyys luokka X (1-4) "
4)

Kosketusldmman kestévyys luokka 2 (1-

Konvektiolammén kestévyys luokka X (1-4)

Séteilylammon kestavyys luokka X (1-4)  sopivat kosketukseen
)

Pienten sulametalliroiskeiden kestévyys Iuokka X (1-4 elintarvikkeiden kanssa
Suurten sulametalliroiskeiden kestavyys luokka X (1-4)
X-ei ols testattu, menetelma ei valkuta soplvalta kasineiden rakenteen vuoksi

huolto- ja : Suojaa kasineet lampdsateilylts. Ala aseta
kéasineita alttiiksi orgaanisille Iiuottimllle tai niiden hoyryille. Ka jalkeen poista
karkeat epapuhtaudet harjalla ja huuhtele kasineet vedelld ja ne kuivumaan
huoneenlampdtilassa vapaasti levitettynd. Késineitéd ei saa pestd kemiallisesti tai
koneessa.
Huomautus: Kasineita ei saa kayttaa siella, missa on vaarana niiden tarttuminen
koneiden liikkuviin osiin. Suojaominaisuudet koskevat vain késineiden kdmmenosaa.
Ké&yta aina vain sopivan kokoisia késineita ja tarkasta niiden kunto ennen jokaista
kayttokertaa. Ala koskaan kaytad rispaantuneita, kovettuneita tai muuten
vahingoittuneita késineitd. Herkkéihoisilla henkiléilla on ihon &rtyminen mahdollista —
tallaisessa tapauksessa lopeta késineiden kayttaminen.
Kuljetus ja varastointi: Kuljeta kasineitd alkuperdisessd pakkauksessa tai
muovipussissa. Varastoi késineet kuivassa ja viile4ssa tilassa suojattuna suoralta
auringonvalolta. Sopivissa varastointiolosuhteissa on varastointiaika véhintaan
5 vuotta.
Tyyppisertifikaatin antoi ilmoitettu laitos nro: 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4,
Partizanske, Slovakia. Vaatimustenmukaisuusvakuutus on kaytettavissa osoitteessa
www.cerva.com/conformity.htm.

FANTIA MPOZTAZIAZ

Meprypagn: MpooTateuTikd yavTia TEVTE SAKTUAWY PAPUEVA ATTO UPACHA TIETOETAG.
MéyeBog 10. KaBe Jeuydpi ival HaPKAPIOPEVO PE TO O TOU KATAOKEUQOTH, apiBud
€idoug, nuepopnvia Tapaywyng kai Eikovoypdupata TpooTaciag oUH@WVa pE
(EE) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 ka1 EN 407:2004. E§ommAiouog
TTPOOWTTIKAG TTpooTaadiag katnyopiag I1.

Xpron: Ta yavTia gival oXedIaopéva yia TTPOOTATIO ATTO UNXAVIKOUG KIvOUVOUG Kal
BeppoTnTa emragng péxpl 250°C o€ Enpég ouVOIKeg.

XapaKTNPIOTIKG KOl opavon:

c C U
AloBaoTe - Zhpa ZrAuavon Eikéva Eikéva
TIG 0dnyieg KaraokeuaoTh OUPHOPPWONG HNXAVIKWV OEPUIKWV
Xpnong Kivduvwv KIVOUVWY

1X2XX — Emimeda Mpootaoiag EN 388:2016

Babpog avriotaong oe TpIBr: 1 (1-4) 01030011 DUNLIN - eidog
BaBuog avriotaong oe koyipo: X (1-5) HéyeBog

Babog avriotaong oe oxiopo: 2 (1-4) nuepopnvia Tapaywyng
Babog avriotaong oe didtpnon X (1-4)

TDM avTioTaon amoKoTg: X (A-F)

Emdegiomra: 2 (1-5)

X2XXXX — Emimeda MpooTaciag EN407:04

Ava@Ae§IuoTTa khéon X (1-4) Qllﬂ
OeppdmTa ETTAPrG KAGon 2 (1-4)

OeppoTEPATOTNTA khdon X (1-4)

AxTivoBoAoUpevn BeppomTa khdon X (1-4) KatdAAnAa yia xeipiopo
Mikpég mTOINIEG Alwpévou pETGAAOU khdon X (1-4) ENPWY TIPOIGVTWY dlaTPoPrig
Meyaheg TIToINEG Aeiwpévou petdMou  kAaon X (1-4)

X - Bev éxel SokipaoTei, n PpEBoBOG SOKIPNG PAIVETaI va UV &ival KATGAANAN yia TO OXeBIAOUS /
UAIKO yia Ta yavTia

ZuvTAPNON Kal XPRON TWV YaVTIWV TTPooTadiag: MpooTaréyte Ta yavTia evavria
otV okTivoBoAia BeppdtnTag, pnv Ta ekBETETE Ot opyavikoUg SIaAUTEG Kal TIG
avaBupIGoelg Toug, AITTavTIKd, ATTn, opukTd AT Kai vepd. AQaipéoTe Tnv okAnpry
Bpwpid pe pia BoupToa Kol a@AOTE TA YAVTIA VA OTEYVWOOUV Ot Beppokpacia
Swpariou WeTd TNV xpAon. Ta yavtia dev TTAEvovTal GTO TTAUVTAPIO POUXWY OUTE WE
oTeYVO KaBdpiopa.

MposgidoTtroinon: Ta yavria dev TTPETTE VO XPNOIMOTIOIOUVTAI OV UTTAPXE! KivOUVOG va
MaoToUV amé KIVOUPEVA WéPN  UnXavnuatwy. Ta XOopakTnpioTIKG TrpooTaciag
10XU0UV POVO yia TO TApA TNG TTAAGUNG Tou yavTioU. XpnoldoTIOIEiTE TTavTa TO
owoTo PEYEBOG YIo TO YAVTI Kol EEETAOTE TNV KATAGTACN TOU TIPIV aTTé KAGBE Xprion.
Mnv xpnoigotoigite TTOTE @Bappéva, OKANPG | We OTrolodATIOTE GAAO  TPOTIO
KaTEOTpapPéva yavtia. H xprion Twv yavTikv UTTopei va TIPOKOAéTEl KATTOI0
BSepuaTikG peBIoUO Kal AAEPYIKEG avTIOPACEIG OE ATopa Pe TTOAU euaioBnTo Sépua.
Z€ QUTA TNV TIEPITTTWON PNV XPNOIMOTIOINCETE GAAO Ta yavTia.

Metagopd kai ammoBrikeuon: Ta yavria Ba TIPETTEl VO PETAQEPOVTAI OTNV APXIKF
Toug ouoKeuaaia 1 o€ éva TTAAOTIKG KAAUPHA, Eival aTTapaiThTO Va atroBnKevovTal P
&npég, dpooepEG OUVBNKEG Kal OXI Ot GuEDn €kBean Tou QWTOG TNG NUEPAG.
H diapkeia Jwng ival 5 €T ammd TNV nuEpopNVia TTapaywyng Tou KATAOKEUATTH UTIO
KaTGAANAEG OUVBIKEG.

MioTotroINTIkG £ykpiong TUTIOU éxel EkGOBET atrd Kolvotroinuévo opyaviopd No. 2369
VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. H AjAwon Zuppdppwong
eival SlaBEaipn WeTd oTnv nAekTpovikn dielBuvon www.cerva.com/conformity.htm.
KaraokevaoTtiig : CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Toexikn
Anpokparia.

@ OTUJJAS VEDOKESZTYU

Leiras: Pamut frottir varrott kesztyu Meret 10. Jelolések paronkent mlnt a gyarto
logdja, tipusszam, gyartas éve és nok védelm

Vonatkozé szabvanyok: (EU) 2016/425 EN 420:2003+A1: 2009 EN 388:2016 es
EN 407:2004. Egyéni védéeszkoz Il. kategériaba.

Alkalmazas: mechanikai kockazatok ellen alkalmazhat6 és érintésvédelmi hé
akar 250 ° C.

Jellemzék és jelzések:

cC Ce¢
olvassa el gyarté megf. jel piktogram piktogram
a tajékoztatot azonositéja mechanika védelem  ilangallo

1X2XX — védelmi képesség EN 388:2016
Dérzsoléssel szemben: 1 (1-4)
Vagéassal szemben: X (1-5)
Szakitassal szemben: 2 (1-4)

01030011 DUNLIN - keszty tipusa
méret
gyartas atuma(hénap/év)

Atszlrassal szemben: X (1-4)

TDM végasi ellendllas: X (A-F)

Fogasi tulajdonsag 2 (1-5)

X2XXXX — védelmi szintek EN407:04

gyulékonysag class X (1-4) M

kontakt hével szemben class 2 (1-4)

vezetéses hével szemben class X (1-4)

sugarzé hével szemben class X (1-4) alkalmas élelmiszerek
kis mennyis. olvadt fém class X (1-4) kezelésére

nagy menny. olvadt fém class X (1-4)

X - nincs tesztelve, A vizsgalati médszer nem alkalmazhaté a keszty( kialakitasara /
anyagéra

Hasznalat és karbantartas: Ovja a védokesztyiiket sugarzé hétél, oldoszerektdl és
azok gozeitdl, kendanyagoktol, zsirtdl, asvanyi olajtol és viztél. A durva
szennyezddést tavolitsa el kefével, a nedves keszty(iket szobah6mérsékleten hagyja
teliesen megszaradni. A véddkesztyiiket nem szabad kimosni vagy vegytisztitani!
Figyelmeztetés: A védokesztyiiket nem szabad viselni, ahol elakadas veszélye all
fenn mozg6 gépalkatrészek miatt. A védéképessége csak a tenyéren van. Mindig a
megfelelé méretli kesztyiit viselje! Minden hasznalat elétt ellendrizze a kesztyl
allapotat! Ne haszndljon elkopott, megkeményedett, szakadt, vagy mas médon
ténkrement keszty(iket! A keszty(i viselése allergias reakciét valthat ki érzékeny béri
személyeknél. llyen esetben ne viselje a keszty(it tovabb!

Tarolas és szallitas: A védokesztylket szdllitsa és a tarolia az eredeti
csomagoldsasban, vagy =zart mianyag tasakban! Tarolja széraz, 4dllando
hémérsékleti térben, sugarzé hétdl és napfénytsl védett helyen! A védokesztyliket a
gyartastol szamitva 5 éven bellil szabad felhasznalni, a fentiek figyelembe vételével.
Tanusitoé intézet: 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. A
megfeleléségi nyilatkozat letéltheté a www.cerva.com/conformity.htm.

Gyarto: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Csehorszag
Fogalmazé: CERVA Magyarorszag Kft. 1222 Budapest, Nagytétényi ut 112-116.

CERVA GROUP a.s., Primyslové 483, 252 61 Jene¢, Tsekin tasavalta.

GANT DE PROTECTION

Descriptif: Gants de protection a cing doigts. Gants cousus en tissu-éponge de
coton. Disponible en taille 10 selon la norme (UE) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009,
EN 388:2016 et EN 407:2004. Equipement de protection individuelle de catégorie II.
Utilisation: Manipulations aux matiéres en temps sec. lls protégent contre des
risques mécaniques et surfaces chaudes de contact ayant une température
inférieure & 250°C.

ZASTITNE RUKAVICE

Opis: Opis: Zastitne rukavice s pet prstiju Sivene od Froté pamucne tkanine.
Proizvode se velicine 10 sukladno standardima (EU) 2016/425,
EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 i EN 407:2004. Osobno zastitno sredstvo
kategorija II.

Primjena: Rukovanje s materijalima u suhoj sredini. Nude zastitu od mehanickih
opasnosti i u kontaktima s temperaturom do 250 °C.

Znacajke i oznake:

c (¢
procitajte oznaka oznaka piktogram za  piktogram
korisnicke proizvodaca sukladnosti mehanicke za rizike od
upute rizike vrucine

1X2XX — zaétitni nivoi EN 388:2016

Otpornost na habanje: 1 (1-4; 01030011 DUNLIN - artikl

Otpornost na porezotine: X (1-5) veli¢ina

Otpornost na trganje: 2 (1-4) datum proizvodnje (godina)
Otpornost na busenje: X (1-4)

TDM rezna otpornost: X (A-F)

pokretljivost 2 (1-5)

X2XXXX — zastitni nivoi EN407:04

Zapaljivost class X (1-4) er
Kontaktna vruéina class 2 (1-4)

Konvekcijska toplina class X (1-4)

Isijavajuéa toplina class X (1-4) prikladne za kratkotrajan
Prskanje komadica rastoplienog metala class X (1-4) kontakt sa suhim

Velike koli¢ine rastopljenog metala class X (1-4) namirnicama

X - nije bilo ispitano, metoda nije prikladna s obzirom na izgled proizvoda

@GUANTI DI PROTEZIONE

Descrizione: Guanti di protezione a cinque dita cuciti con il tessuto riccio del tipo
spugna di cotone. Sono prodotti nella taglia 10 in conformita alla norma
(CE) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 e EN 407:2004. Dispositivo di
protezione individuale categoria II.

Uso: Movimentazione di materiali nello stato asciutto. Le muffole offrono una
protezione contro i rischi meccanici e contro il caldo da contatto fino alla temperatura
di 250°C.

Caratteristiche e marcatura:

C (e
pittogramma  identificazione simbolo pittogramma pittogramma
informazioni  produttore conformita rischi meccanici  calore e fuoco
1X2XX — Gradi di protezione EN 388:2016
Grado di protezione contro abrasione: 1 (1-4) 11] sono idonei per
Grado di protezione contro i tagli da lame: X (1-5) Q H contatto con
Grado di protezione contro laceramento ulteriore: 2 (1-4) gli alimentari
Grado di protezione contro perforazione: X (1-4)
Resistenza al taglio TDM: X (A-F)
Destrezza 2 (1-5)

X2XXXX — Gradi di protezione EN407:2004

Resistenza alla combustione grado X (1-4)
Resistenza termica di contatto grado 2 (1-4)
Resistenza termica di convezione grado X (1-4)
Resistenza al calore raggiante grado X (1-4)
Resistenza agli spruzzi di metallo di piccola quantita grado X (1-4)
Resistenza agli spruzzi di metallo di grande quantita grado X (1-4)

X - Non testato, il metodo non sembra essere appropriato per la specifica concezione del
guanto

01030011 DUNLIN - tipo del guanto taglia  data di produzione (mese/anno)
Manutenzione ed uso dei guanti di sicurezza: Proteggere i guanti dalle fonti di
calore radiante, non esporre a solventi organici ed ai loro vapori, lubrificanti, grassi,
oli minerali e acqua. Rimuovere lo sporco in eccesso con un pennello e lasciare
asciugare i guanti a temperatura ambiente dopo l'uso. | guanti non possono essere
lavati in lavatrice o a secco.

Attenzione: | guanti non devono essere usati quando sussiste il rischio di rimanere
impigliati nelle parti mobili della macchina. Le funzioni di protezione sono applicate
solo alla sezione del palmo del guanto. Usare sempre la corretta dimensione di
guanti ed esaminare i guanti condizioni prima di ogni utilizzo. Non utilizzare mai
guanti logorati, induriti o danneggiati in qualsiasi altro modo. L'uso dei guanti uso pud
causare una certa irritazione della pelle e reazioni allergiche alle persone con la pelle
molto sensibile, in tal caso non usare pit i guanti.

Trasporto e stoccaggio: | guanti devono essere trasportati nella confezione
originale o in un astuccio di plastica, & necessario conservarli in luogo fresco asciutto
e lontano dalla luce diretta del sole. Il periodo di validita & di 5 anni dalla data di
fabbricazione in condizioni adeguate.

II certificato di conformita & stato rilasciato dall’organismo autorizzato con n ° 2369
VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. Il certificato di conformita &
disponibile sul sito www.cerva.com/conformity.htm.

Produttore: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Repubblica Ceca.



CERVA

@ APSAUGINES PIRSTINES

Aprasymas: Penkiy pirSty apsauginés pirstinés. Pirstinés yra pagamintos i§ frotinio
medvilninio  audinio.  Gaminami  dydZiai 10, remiantis (ES) 2016/425,
EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 ir EN 407:2004 standartais. = Asmens
apsaugos priemoné |l kategorijos.

Naudojimas: Veiksmai su sausomis medZziagomis.
mechaniniy pavojy ir salycio su karsciu iki 250°C.
Savybés ir Zenklinimas:

Suteikia apsaugg nuo

Informacijos ~ Gamintojo Atitikties Mechaninés  Atsparumo
piktograma identifikacija Zenklas rizikos karsciui
piktograma piktograma

1X2XX — Apsaugos laipsnis EN 388:2016

Atsparumas nudréskimui: 1 (1-4) 01030011 DUNLIN - numeris
Atsparumas jpjovimui: X (1-5) dydis

Atsparumas ply$imui: 2 (1-4) produkcijos data
Atsparumas darimui: X (1-4)

TDM pasiprie$inimo varzai: X (A-F)

Judrumas: 2 (1-5)

X2XXXX — Apsaugos laipsnis EN407:04

Degumo klase X (1-4) "
Kontatui su $iluma klasé 2 (1-4) Q H
Srautinio kar$¢io klasé X (1-4)

Silumos spinduliavimo klasé X (1-4) tinka kontaktui su
Mazy i8silydziusiy metalo daleliy klasé X (1-4) maisto produktais

Dideliy i$silydZiusiy metalo daleliy klasé X (1-4)
X - nebuvo iSbandytas, metodas neatrodo tinkamas pirstiniy konstrukcijai
Apsauginiy pirStiniy saugojimas ir naudojimas: Saugoti pirStines nuo
spinduliucjamos  $ilumos, organiniy tirpaly ir jy gary, tepaly, riebaly, mineralinés
alyvos ir vandens poveikio. Purva nuvalykite Sepeciu ir leiskite joms isdZiati kambario
temperatiroje. Pirstiniy negalima skalbti skalbimo masinoje.
Démesio: Draudziama naudoti pirstines, jeigu yra pavojus, kad jos gali jsipainioti
judancias masinos dalis. Apsauginémis savybémis pasizymi tik delniné pirstinés
dalis. Visada naudokite tinkama pirstiniy dydj ir patikrinkite jy blseng prie$ kiekvieng
naudojima. Niekada nedévékite pazeisty pirstiniy. Zmonéms su labai jautria oda,
pirstinés gali sukelti odos sudirgimg ar alergine reakcija. Tokiu atveju daugiau
pirstiniy nedévékite.
Transportavimas ir saugojimas: Pirstinés turi bati transportuojamos ir saugomos
sausose, vésiose patalpose, toliau nuo saulés spinduliy. Tinkamose salygose
sandéliuoti galima 5 metai nuo pagaminimo datos.
Tipo sertifikatas buvo iSduotas No. 2369 VIPO as.,
Partizanske, Slovakia. Atitikties deklaracija
www.cerva.com/conformity.htm.

CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jeneg, Cekija.

Gen. Svobodu  1069/4,
paskelbta svetainéje

01030011 DUNLIN

Waarschuwing: Handschoenen mogen niet worden gedragen als er een risico
bestaat op verstrengeling met bewegende onderdelen van machines. Gebruik altijd
de juiste maat. Testen zijn uitgevoerd op de palm van de hand. Zowel nieuwe als
reeds gebruikte handschoenen dienen grondig geinspecteerd te worden op
mogelijke beschadigingen voor gebruik. Gebruik van handschoenen kan een
huidirritatie of allergische reactie veroorzaken bij mensen met een gevoelige huid.
Indien er tijdens of na het dragen van de handschoenen een allergische reactie
ontstaat, raadpleeg dan direct een arts.

Transport en opslag: Handschoenen moeten worden vervoerd in de originele
verpakking of plastic zak. Opslaan in een koele, donkere en droge ruimte buiten het
bereik van direct zonlicht. Indien juist opgeslagen zullen deze handschoenen

EN 420:2003+A1:2009
EN 388:2016, EN 407:2004

Propriedades e marcacéo:

C (e
pictograma identificagdo  marca pictograma pictograma
Informagdes  do fabricante  de conformidade riscos mecanicos calor e fogo

1X2XX — Niveis de protecdo EN 388:2016

maximaal 5 jaar hun fysieke eigenschappen behouden vanaf de fabri um. De
gebruiksduur kan niet aangegeven worden en is afhankelijk van de toepassing en
verantwoordelijkheidszin van de gebruiker. Deze dient zich te vergewissen van de
geschiktheid van de handschoen voor het beoogde gebruik.

Certificaat is uitgereikt door de erkende instantie nr. 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4,  Partizanske, Slovakia. De conformiteitsverklaring is
beschikbaar op www.cerva.com/conformity.htm.

Leverancier: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tsjechié

@ PIECU PIRKSTU AIZSARGCIMDI

Apraksts: Piecu pirkstu aizsargcimdi. Cimdi ir §ati no froté kokvilnas auduma. Tiek
razoti visi izméri 10 saskana ar (ES) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016
un EN 407:2004. Individualais aizsardzibas Iidzeklis II. kategorija.

Pielietojums: Manipulacijas ar sausiem materialiem. Aizsargd no mehaniskiem
draudiem un saskares temperatiras lidz 250° C.

Piktogrammas un markéjums:

c (¢
Izlasiet raZotaja atbilstibas mehaniska karstuma
lieto$anas identifikacija markeéjums riska riska
instrukciju piktogramma  piktogramma

1X2XX — aizsardzibas lfmeni EN 388:2016
Nodiluma izturiba:

Izturiba pret iegriezumiem:
Izturiba pret plisumiem:
|zturiba pret caurdursanu:
TDM samazinat pretestibu:
Veikliba:

X2XXXX — aizsardzibas limeni EN4D7 04

01030011 DUNLIN - artikuls
izmers
razo$anas datums (gads)

N XXM X =
&

Atrasanas liesmas klase X (1-4) Qllﬂ
Aizsardziba pret tieu karstumu klase 2 (1-4)

Aizsardziba pret visparéju karstumu klase X (1-4)

Aizsardziba pret staru karstumu klase X (1-4) pieméroti saskarei
Aizsardziba pret stkam, kausétam metéla dalinam klase X (1-4) ar partikas
Aizsardziba pret lielam kausétam metala dalinam klase X (1-4) produktiem

X - nav testéts, metode neskiet piemérota, nemot véra cimda konstrukciju

tvaiku, smérvielu, tauku, mineralellu un ddens ietekmei. Lielakos netirumus notirit ar
birstiti un laut cimdiem izzat istabas temperatira. Cimdus nedrikst mazgat
velasmagina un tirtt kimiski.

Bridindjums: Neizmantot cimdus gadijuma, ja pastav mijiedarbibas risks ar iekartu
kustigam detalam. Noraditais aizsardzibas lTmenis attiecas tikai uz plaukstas dalu.
Vienmér izmantojiet pareizo izméru un pirms katras lietodanas parbaudiet cimdu
stavokli. Nekad neizmatojiet caurus, sacietéjusus vai citadi bojatus cimdus.
Alergiskiem cilvékiem iesp&jams adas kairinajums — $ada gadijuma turpmak cimdus
neizmantojiet.

Transporté$ana un uzglabasana: Cimdi jatransporté originalaja iepakojuma vai
plastikata maisa. Uzglabat vésa, sausa vieta, nepaklaut tiedu saules staru iedarbibai.
Deriguma termin$, pie nosacijuma, ka cimdi tiek uzglabati piemérotos apstaklos, ir
5 gadi no razo$anas datuma.

Tipa serifikatu izsniegusi pilnvarota iestade Nr. 2369 VIPO as,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. Atbilstibas pazinojums publiskots $ada
adres&: www.cerva.com/conformity.htm.

RaZotajs: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jeneg, Cehija

FEMFINGRET VERNEHANSKE

Beskrivelse: Femfingrede beskyttelseshansker sydd av frottébomullsstoff. Fas i
starrelsene 10 i samsvar med (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016
og EN 407:2004. Personlig verneutstyr kategori Il.

Bruk: Handtering av terre materialer. De beskytter mot mekaniske farer og opptil

250°C varme.
Egenskaper og merking:

C (e &
Les bruks- Identifikasjon av samsvars- Mekanisk Varme
anvisningen  produsent merkning risiko- ikon og ild- ikon
1X2XX — beskyttelsesnivaer EN 388:2016
Slitestyrke: 1 (1-4) 01030011 DUNLIN - artikkel
Gjennomskjeering: X (1-5) storrelse
Istykkerriving: 2 (1-4) produksjonsar
Stikkmotstand: X (1-4)
TDM kuttmotstand: X (A-F)
Behendighet: 2 (1

Antennelsesfare klasse X (1-4) "
Kontaktvarme klasse 2 (1-4) QH
Isoleringsevne klasse X (1-4)

Stralevarme klasse X (1-4) egner til kortvarig kontakt
Metallsprut, sma klasse X (1-4) med terre matvarer
Metallsprut, store klasse X (1-4)

X - Ikke testet, metoden virker ikke a vaere egnet pga. hanskens konstruksjon
Vedlikehold og bruk av vernehansker: Beskytt hanskene mot varmestraling, ikke
utsett dem for organiske lesemidler og damp fra slike, smeremidler, fett, mineralolje
og vann. Fjern grov skitt med en barste og la hanskene terke fritt i romtemperatur
etter bruk. Hanskene kan ikke vaskes i maskin og ikke renses.

Advarsel: Hanskene ma ikke benyttes dersom det er fare for at de kan bli hektet opp
i bevegelige maskindeler. Beskyttelsesegenskapene gjelder kun for hanskenes
handflater. Bruk alltid hansker i riktig sterrelse og sjekk hanskenes tilstand fer hver
gangs bruk. Bruk aldri slitte, stive eller pa annen mate skadete hansker. Bruk av
hansker kan forarsake noe hudirritasjon og allergiske reaksjoner hos mennesker med
sveert sensitiv hud. Hvis dette er tilfelle, ikke bruk hanskene videre.

Transport og oppbevaring: Hansker elsker & bli fraktet i sin originalinnpakning eller
i et plastdeksel. De ma oppbevares tort og kjolig og skjermet mot direkte sollys.
Hyllelevetid er 5 ar fra produksjonsdatoen under egnede forhold.

Typesertifikat er utstedt av et teknisk kontrollorgan Nr. 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. Samsvarserkleeringen er etter lagt ut
pa nettstedet www.cerva.com/conformity.htm.

Produsent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tjekkia

Nivel de protegao contra abrasao: 1 (1-4) 11| Adequadas para
Nivel de protegéo contra corte com faca: X (1-5) g ﬂ o contato

Nivel de protegéo contra rasgamento: 2 (1-4) com alimentos
Nivel de protegéo contra perfuragao: X (1-4)

R éncia ao corte TDM: X (A-F)

Destreza 2 (1-5)

X2XXXX — Niveis de protecdo EN407:2004

Resisténcia ao fogo classe X (1-4)
Resisténcia ao calor de contato classe 2 (1-4)
Resisténcia ao calor convectivo classe X (1-4;
Resisténcia ao calor radiante classe X (1-4;

)
)
Resisténcia aos pequenos salpicos de metal derretido  classe X (1-4)
Resisténcia aos grandes salpicos de metal derretido classe X (1-4)
X - n&o foi testado, 0 método n&o parece apropriado devido a construgéo da luva

01030011 DUNLIN - tipo de luva tamanho  data de fabricagéo (més/ano)
Instrucao de manutencao e de utilizacdo das luvas de protecao: Proteja as luvas
contra o calor radiante. Apés utilizacdo limpe a sujura grossa com uso da escova e
passe por agua limpa e deixe as luvas livremente estendidas & temperatura
ambiente. As luvas ndo podem ser lavadas na maquina de lavar nem limpadas a
seco.

Aviso: As luvas ndo podem ser utilisadas se existe algum risco que possam ficar
entaladas pelas componentes méveis das maquinas. As propriedades de protegédo
sdo aplicaveis apenas a parte da palma da luva. Utilize sempre as luvas de tamanho
apropriado e antes de cada utilizacéo verifique o estado delas. Nunca utilize as luvas
desgastadas, endurecidas ou estragadas de qualquer outra maneira. Em pessoas
sensiveis ndo se pode excluir a irritagdo da pele - nestes casos pare de utilizar as
luvas.

Transporte e armazenagem: As luvas devem ser transportadas na embalagem
original ou num saco plastico. As luvas devem ser armazenadas nos lugares secos e
frios, fora da luz solar direta. O prazo de armazenamento, nas condicgdes de
armazenamento adequadas, é 5 anos da data de fabricacdo.

O certificado de tipo foi emitido pelo organismo notificado n° 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. A declaragdo de conformidade estara
disponivel em www.cerva.com/conformity.htm.

Fabricante: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jenec, Republica Checa.

Upozorenje: Rukavice ne bi trebalo da se koriste ukoliko postoji rizik od njihovog
zapinjanja za pokretne delove masina. Zastitne osobine odnose se samo na dlan
rukavice. Uvek koristite tacnu veli€inu a pre svake upotrebe proverite u kakvom
stanju su rukavice. Nemojte nikada koristiti iznoSene, ogrubele ili na drugi nacin
ostecene rukavice. Kod osetljivih pojedinaca moze doci do iritacije koze ili alergijskih
reakcija, u tom sli¢aju prestanite sa kori$¢enjem rukavica.

Transport i skladistenje: Rukavice treba da se prevoze u originalnom pakovanju ili
plasti¢noj kesi. Rukavice treba da se ¢uvaju na hladnom, suvom mestu udaljene od
direktne sunceve svetlosti. Rok trajanja je 5 godina od datuma proizvodnje, u
adekvatnim uslovima kori$¢enja.

Sertifikat tipa izdalo je ovlaséeno telo br. 2369 VIPO a.s, Gen. Svobodu1069/4,
Partizanske, Slovacka. Deklaracija o usaglasenosti je dostupna na
www.cerva.com/conformity.htm.v
Proizvodaé: CERVA GROUP as,
Ceska.

Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Republika

@ WERKHANDSCHOENEN

Beschrijving: Handschoenen van badstof met elastisch manchet.Verkrijgbaar in
maat 10 volgens (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 en
EN 407:2004. Persoonlijke beschermingsmiddelen categorie I.

Gebruik: Geschikt voor bescherming tegen mechanische risico’'s en hoge
temperaturen tot 250°C in droge omstandigheden.

Eigenschappen en markering:

€ (¢ &
informatie Europese pictogram voor
pictogram Leverancier regelgeving mechanische risico’s - hitte
1X2XX — beschermingsniveau EN 388:2016
Slijtvastheid: 1 (1-4) 01030011 DUNLIN - artikel
Snijweerstand: X (1-5) maat
Scheursterkte: 2 (1-4) productiedatum
Perforatieweerstand: X (1-4)
TDM snijweerstand: X (A-F)
Precisie 2 (1-5)
X2XXXX — beschermingsniveau EN407:04
Ontvlambaarheid class X (1-4) "
Contacthitte class 2 (1-4) Q H
Convectiehitte class X (1-4)
Stralingshitte class X (1-4) geschikt voor contact
Kleine spatten gesmolten metaal class X (1-4) met droge voeding
Grote hoeveelheden gesmolten metaal class X (1-4)

X - niet getest, de testmethode lijkt niet geschikt te zijn voor het ontwerp / materiaal
van de handschoen

Reiniging en onderhoud: Bescherm handschoenen tegen stralingswarmte, niet
blootstellen aan organische oplosmiddelen en dampen, smeermiddelen, vetten,
minerale olién en water. Verwijder grof vuil met een borstel en laat handschoenen
drogen bij kamertemperatuur na gebruik. Handschoenen kunnen niet worden
gewassen of chemisch worden gereinigd.

210222 01030011 DUNLIN Ul v16 A3 double

REKAWICE OCHRONNE PIECIOPALCOWE

Opis: Rekawice wykonane z grubej baweiny frote. Dostgpne w rozmiarze 10. Kazda
para jest znakowana logo producenta, kodem artykutu, datg produkcji (rokiem)
i piktogramami  wskazujgcymi  stopien  ochrony  zgodnie z  normami
(UE) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 oraz EN 407:2004. Srodek
Ochrony Indywidualnej kategorii Il.

Wykorzystanie i przeznaczenie: Ochrona przed czynnikami mechanicznymi, oraz
przed czynnikami termicznymi - ciepto kontaktowe max. 250°C.

Wiasciwosci i przeznaczenie:
-_—

piktogram identyfikacja oznaczenie piktogram ryzyko
informacje producent zgodnosci  mechaniczne
1X2XX - Stopnie ochrony EN 388:2016

piktogram tempe-
ratura i ogien

Stopien ochrony przeciw scieraniu: 1 (1-4) 01030011 DUNLIN - typ rekawicy
Stopien ochrony przeciw przecigciu: X (1-5) rozmiar
Stopien ochrony przeciw rozdarciu: 2 (1-4) data produkgji
Stopien ochrony przeciw przektuciu: X (1-4)
(.

Rezystancja cigcia TDM:
Zdolno$¢ chwytu(zreczno$¢) klasa 2 (1-5)
X2XXXX - Stopnie ochrony EN407:04

Zachowanie sig podczas palenia klasa X (1-4) Qllﬂ
Odpornosé na ciepto kontaktowe klasa 2 (1-4)
klasa X (1-
X

Odpornos¢ na ciepto konwekeyjne (1-4)

Odpornos¢ na ciepto promieniowania klasa (1-4) przeznaczone
Odpornos¢ na drobne rozpryski metalu ~ klasa X (1-4) do kontaktu z zywnoscig
Odpornos¢ na duze rozpryski metalu klasa X (1-4)

X - nie testowany, metoda badawcza wydaje sig nie pasowac do projektu / materiatu rekawicy
Instrukcja konserwacji i uzy ia rekawic ochr y Rekawice nalezy chroni¢
przed cieptem promieniowania. Nie moga by¢ wykorzystywane do rozpuszczalnikéw
organicznych i ich par, smaréw, tluszczy, oleju mineralnego i wody. Po pracy nalezy
oczyscié rekawice z zanieczyszczen za pomocg szczotki i zostawi¢ do wyschnigcia
w temperaturze pokojowej. Rekawic nie mozna pra¢ ani czysci¢ chemicznie.

Uwaga: Rekawice nie moga by¢ uzywane, o ile istnieje ryzyko uchwycenia ich przez
ruchome czesci maszyn i urzadzen. Wiasciwosci ochronne rekawic dotycza jedynie
ich wewnetrznej czesci. Nalezy zawsze uzywac rekawic w odpowiednim rozmiarze
iprzed kazdym ich zastosowaniem sprawdzi¢, w jakim sg stanie. Nigdy nie wolno
uzywac podartych, przetartych, stwardniatych lub w jakis inny sposéb uszkodzonych
rekawic. U oséb wrazliwych nie jest wykluczone podraznienie skéry - w takim
przypadku nalezy zaprzesta¢ uzywania danych rekawic.

Transport i magazynowanie: Rekawice nalezy przewozi¢ w oryginalnym
opakowaniu lub w plastikowym worku. Rekawice nalezy przechowywaé¢ w suchym i
chtodnym pomieszczeniu, poza zasiggiem $wiatta stonecznego. Przy odpowiednich
warunkach magazynowania, regkawice mozna przechowywac przez co najmniej 5 lat.
Certyfikat typu byt wydany przez Jednostke Notyfikowana nr 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. Deklaracja zgodnosci jest dostepna na
www.cerva.com/conformity.htm.

Producer: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Republika Czeska

Importer w Polsce: CERVA Polska Sp. z 0.0., ul. Mazowiecka 72/86, 87-100 Torun,
Polska

MANUSI DE PROTECTIE CU CINCI DEGETE
Descriere: Manusi cu cinci degete cusute din tesatura tricot forte gros, din bumbac.
Mérimea 10. Fiecare pereche este marcata de catre producator cu logo-ul sau, codul
de articol, data fabricatiei si pictogramele de protectie in conformitate cu
(UE) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 si EN 407:2004. Echipament
individual de protectie categoria Il.

Utilizare Manusile sunt destinate pentru protectia impotriva riscurilor mecanice si
contactul cu calcura de pana la 250°C Tn conditii uscate.

Caracteristici i marcaje:

C Ce
cititi identificare marcaj pictograma pictograma
instructiunile!  Producétor conformitate protectie protectie
mecanica termica
1X2XX - nivelele de protectie EN 388:2016
Rezistenta la abraziune 1 (1-4) 01030011 DUNLIN - cod articol
Rezistenta la téiere X (1-5) méarime
Rezistenta la rupere 2 (1-4) data productiei
Rezistenta la perforare X (1-4)
Rezistenta la téiere TDM:X (A-F)
Clasa de dexteritate 2 (1-5)
X2XXXX — nivelele de protectie EN407:04
Inflamabilitate clasa X (1-4) "
Caldura de contact clasa2 (1-4) Q H
Caldura prin convectie clasa X (1-4)
Caldura radianta clasa X (1-4) potrivit pentru contactul
Stropi mici de metal topit class X (1-4) cu alimente uscate

Cantitati mari de metal topit
X - nu sunt testate. Metoda de incercare pare sa nu fie adecvata pentru
designul/materialul manusilor

Modul de utilizare si i a manusilor de p : Ménusile trebuie ferite
de radiatiile calorice, s& nu fie expuse acuunu solvenulor organici si vaponlor
acestora, a lubrifiantilor, a uleiurilor minerale si a apei. Manusile nu pot fi spélate in
masina sau curatate chimic.

Atentie: Manusile nu trebuie folosite dacé exista riscul de a fi prinse de organe de
masini in miscare. Asigurd protectie doar in zona palmei. Utilizati intodeauna doar
marimea corecta si verificati starea manusilor inainte de fiecare utilizare. Nu folositi
niciodatd manusi uzate, invechite sau deteriorate in vreun fel. Uneori, la persoane cu
pielea foarte sensibild pot cauza reactii alergice, caz in care va trebui sa se renunte
la utilizarea manusilor.

Transport si depozitare: Manusile vor fi transportate in pungile de plastic originale
si este important sa fie depozitate in conditii uscate, racoroase si ferite de razele
soarelui. Durata lor de viata este de 5 ani de la data fabricatiei, cu respectarea
conditiilor aratate.

Institutia ce atestd certificarile: 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske,
Slovakia. Declaratie de conformitate este publicata la www.cerva.com/conformity.htm.
Producator: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Ceha

@ SKYDDSHANDSKAR
Beskrivning: Femfingerhandskar sydda i bomullsfrotté. Finns i storlekarna 10 i
enlighet med (EG) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016  och
EN 407:2004. Personlig skyddsutrustning kategori Il.
Anvéndning: Hantering av torra material. Skyddar mot mekaniska risker, och
kontaktvarme upp till 250 °C.
Egenskaper och mérkning:

C Ce€

Las bruks- identifikation av  dverensstam- Mekanisk Termisk
anvisningen  producent melsemarkning  risk ikon risk ikon
1X2XX — skyddsnivaer EN 388:2016

Notningsmotstand: 1 (1-4) 01030011 DUNLIN - artikel
Skarbestandighet: (1-5) storlek

Rivhallfasthet: (1-4) produktionsar

X
2

Punkteringsmotstand: X (1-4)
X

TDM-skarmotstand: (A-F)

Smidighet: 2 (1-5)

X2XXXX — skyddsnivaer EN 407:04

Antandning klass X (1-4) 1l
Kontaktvarme klass 2 (1-4) Qﬂ
Konvektionsvarme klass X (1-4)

Stralningsvarme klass X (1-4) lampliga for kortvarig

Smalt metall, droppar klass X (1-4) kontakt med torra livsmedel
Smalt metall klass X (1-4)

X - har inte testats, metoden verkar inte vara lamplig pa grund av handskarnas
utformning

Underhall och Skydda handskarna mot

stralningsvarme, utsatt inte handskarna for organiska I6sningsmedel, angor fran
organiska ldsningsmedel, smorjmedel, fett, mineraliska oljor eller vatten. Efter
anvandning bor kraftig nedsmutsning avldgsnas med en borste. Handskarna kan inte
maskintvéttas eller kemtvéttas.

Varning: Handskarna bor inte anvéndas dar det finns risk for att de fastnar i rorliga
maskindelar. De skyddande egenskaperna avser endast handskens handflata.
Anvand alltid korrekt storlek pa handsken, kontrollera alltid handskarnas skick innan
de anvéands. Anvand aldrig mycket slitna, harda eller pa annat satt skadade
handskar. Foér anvandare som ar sarskilt kansliga kan hudirritationer forekomma —
om detta sker ska handsken inte anvéndas.

Transport och lagring: Handskarna bor transporteras i originalemballage eller
i plastpase. Forvaras torrt, svalt och mérkt. Undvik direkt solljus. Handskarnas
beraknade hallbarhet ar ca 5 ar fran produktionsdatum vid férvaring enligt
férhallandena ovan.

Certifikat har utfardats av anmalt organ No. 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4,
Partizanske, Slovakia. Forsakran om &verensstammelse finns tillganglig pa
www.cerva.com/conformity.htm.

Producent: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Tjeckien

X2XXXX - Stupne tepelnej ochrany EN407:04

Odolnost proti horeniu: tiida X (1-4) 1l

Odolnost proti kontaktnému teplu tiida2 (1-4) g ﬂ
Odolnost proti konvenén. teplu tiida X (1-4)

Odolnost proti salavému teplu tiida X (1-4) st vhodné pre kratkodoby
Odolnost proti malym rozstrekom kovu tiida X (1-4)  styk so suchymi potravinami
Odolnost proti velkym rozstrekom kovu tiida X (1-4)

X - netestované. Zda sa, Ze skiisobna metdda nie je vhodna pre konstrukciu / material rukavic
Navod na pouzivanie a Udrzbu ochrannych rukavic: Rukavice chranime pred
velkym salavym teplom. Nesmu byt vystavené pésobeniu organickych rozpustadiel a
ich vyparom, posobeniu mazadiel, tukov a mineralnych olejov avody. Po pouziti
hrubsiu necistotu odstranime kefou, vystrieme a nechame v miestnosti pri izbovej
teplote. Rukavice nie st uréené na ¢istenie pranim.

Upozornenia: Rukavice sa nesmul pouzivat, ked existuje riziko zachytenia rukavice
pohyblivymi ¢astami strojov. Stupne ochrany sa vztahuji na dlariovi ¢ast rukavice.
Pouzivajte vzdy spravnu velkost rukavic a pred pouzitim skontrolujte stav vyrobku.
Nikdy nepouzivajte po$kodené rukavice. U precitlivelych osob nie je vylicené
podrazdenie pokozky - v takom pripade rukavice dalej nepouZivajte.

Preprava a skladovanie: Prepravovat v predpisanom baleni v plastovych obaloch.
Skladovat' v suchom a chladnom prostredi, mimo priameho sine¢ného svetla. Pri
vhodnych podmienkach skladovania v suchom achladnom prostredi je doba
skladovania miniméaine 5 rokov.

Certifikdt typu byl vydan notifikovanou osobou ¢&. 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na
www.cerva.com/conformity.htm.

Vyrobca: CERVA GROUP a.s., Primyslové 483, 252 61 Jene¢, Ceska republika
Splnomocnenec vyrobcu pre SR: CERVA Slovensko s.r.o., Prologis Park — hala
20, Dialni¢na cesta 10C, 903 01, Senec, Slovakia

Performance Level Rating in accordance with EN 388:20
Mechanical Level 0 Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5 Not tested
Property
Abrasion
resistance <100 100 500 2000 8000 X
(Cycles)
Cutresistance | -y, 12 25 50 100 200 X
(Index)
Tear
resistance <10 10 25 50 75 X
(Newton)
Puncture
resistance <20 20 60 100 105 X
(Newton)
Mechanical | LevelA | LevelB | LevelC | LevelD | LevelE | LevelF
Property
Cutresistance [, 5 10 15 2 20
1S0 13997
(Newton)

LUVAS DE PROTECAO DE CINCO DEDOS
Descricao: Luvas de protegdo com cinco dedos, costuradas com tecido turco de
algoddo. Sao produzidas nos tamanhos 10 de acordo com as normas
(UE) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 e EN 407:2004.
Equipamentos individuais de protecdo categoria Il.

Uso: Manipulagdo de materiais secos. Fornecem protecdo contra riscos mecanicos
e calor de contato até 250° C.

ZASTITNE RUKAVICE

Opis: Pletene rukavice sa pet prstiju sasivene od frotir pamuka. Veli¢ina 10. Svaki
par je obelezen logotipom proizvodaca, brojem artikla, datumom proizvodnje i
piktogramima o zadtiti saglasno (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009,
EN 388:2016 i EN 407:2004. Li¢na zastitna oprema kategorije II.

Upotreba: Rukavice su dizajnirane za zastitu protiv mehanickih rizika i kontaktne
toplote do 250 °C u suvim uslovima.

Osobine i obelezavanje:

c Cce€
Procitati Proizvoda¢ Oznaka Ikona za Ikona za
Uputstvo Identifikacija uskladjenosti mehanicke opasnosti
Za upotrebu opasnosti od toplote
1X2XX — Stepen zastite prema EN 388:2016
Otpornost na abraziju 1 (1-4) 01030011 DUNLIN - sifra rukavice
Otpornost na prosecanje X (1-5) velicina
Otpornost na kidanje 2 (1-4) godina proizvodnje
Otpornost na probijanje X (1-4)
Otpornost na rezanje TDM: X (A-F)
Pokretljivost 2 (1-5)
X2XXXX — Stepen zadtite prema EN407:2004
Otpornost na dodir sa vatrom X (14
Otpornost na kontakt sa toplotom 2 (1-4)
Otpornost na konvektivnu toplotu X (1-4)
Otpornost na radijaciju X (1-4) Il]  piktogram — podesne za
Manji komadi istoplienenog liva X (1-4) H rukovanje suvim
Veci komadi istopljenog liva X (1-4) prehrambenim proizvodima

X - nije bl|0 |sp|tano metoda nije prlkladna s obzirom na izgled proizvoda

Odrz r Zaétitite rukavice od zratece
toplote, nemoﬁe |h izlagati organskim rastvara¢ima i njihovim isparenjima, mazivima,
masno¢ama, mineralnim uljima i vodi. Uklonite stvrdnutu prljavstinu ¢etkom i pustite
da se rukavice osu$e na sobnoj temperaturi posle koris¢enja. Rukavice ne mozete
da perete u masini ili da ih Cistite hemijski.

@ ZASCITNE ROKAVICE

Opis: Pet prstne zadcitne Rokavice so sesite iz frotirne bombaZzne tkanine. Izdelujejo
se v velikostih 10 v skladu z (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 in
EN 407:2004. Osebno varovalno sredstvo II. kategorije.

Uporaba: Rokovanje z materiali na suhem. Scitjio pred mehanskimi nevarnostmi in
kontaktno temperaturo do 250 °C.

Oznake:

-
Preberi Proizvajalec skladnost ikona za ikona za
navodilo Identifikacija mehanicno toplotno
za uporabo oznako zadtito

1X2XX — stopnja zasite EN 388:2016
Abrazijska odpornost: (1-4)
Protivrezna odpornost: (1-5)

1 01030011 DUNLIN - tip rokavice
X
Odpornost na tganje: 2 (1-4)
X
X

velikost

datum izdelave
Odpornost na prebadanje: (1-4)
Odpornost na rezanje TDM: X (A-F)
Gibljivost: (1-5)
X2XXXX — stopnja zacite EN407:04
Gorljivost

Kontaktna vrogina

Konvekcijska vro¢ina

Radiantna vro¢ina t

Manjsi raztopljeni kovinski delci

Vegje kolicine raztopljenih kovinskih delcev
X - ni preizku$eno — metoda se ne zdi primerna glede na konstrukcijo rokavice
Vzdrzevanje in uporaba zaséitnih rokavic: Zascitite rokavice pred radiantno
toploto, ne izpostavljajte jih organskim topilom in njihovim hlapom, lubrikantom,
mascobam, mineralnim oljem in vodi. Po uporabi grobo umazanijo odstranite
s §cetko in posusite rokavice na sobni temperaturi. Rokavice niso primerne za pranje
v stoju in suenje v susilnem stroju.

Opozorilo: Rokavice niso primerne za uporabo, v kolikor obstaja moznost zataknitve
v vriljiv del stroja. Zasgitne lastnosti rokavice veljajo samo za predel dlani. Vedno
uporabljajte neposkodovane rokavice, ki naj bodo pravilne velikosti. Rokavice lahko
povzrodijo iritacijo koZe in alergijsko reakcijo pri ljudeh z zelo obcutljivo koZo.
V tak§nem primeru rokavic ne uporabljajte vec.

Transport in skladiS¢enje: Transport rokavic se naj vrsi v originalnem pakiranju ali
plasti¢nih vreckah. Rokavice je potrebno skladis€iti v suhih, hladnih pogojih, pro¢ od
direktne soncne svetlobe. Ob pravilnih pogojih skladi$¢enja je rok trajanja rokavic
5 let od datuma proizvodnije.

Tip certifikat je bil izdan s strani notificimega telesa §t. 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. Izjava o istovetnosti objaviiena na
spletni strani www.cerva.com/conformity.htm.

Proizvajalec: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Ceska.

[}

GO
(1-4)

primerne za kratkotrajen
stik s suhimi Zivili

BES PARMAK KORUYUCU ELDIVEN

Tanim: Bes parmakli, pamuk havlu kumasindan yapilmis, koruyucu eldiven. 10
beden. Her bir ¢ift dretici logosu, madde logosu, Uretim tarihi
ve (AB) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 ve EN 407:2004 sartlarina
uygun koruma piktogramlari tagir. Kisisel koruyucu donanim kategorisi Il.

Kullanim: Eldiven, kuru kosullarda elleri mekanik risklerden ve 250 dereceye kadar
cikan sicaktan korumak icin tasarlanmistir.

Ozellikleri ve isaretlemeleri:

c Ce¢
Kullanici Marka markalama mekanik tehlike  1sitehlike
talimatini Yetkili Satici uygunlugu simgesi simgesi
okuyunuz

1X2XX — EN 388:2016koruma seviyeleri:

Asinma direnci: (1-4) 01030011 DUNLIN — madde

Kesilme direnci: (1-5) beden

Yirtilma direnci: 2 (1-4) Uretim tarihi (ay/yil)
Delinme direnci: X (1-4)

TDM kesilme direnci: X (A-F)

Hassasiyet: 2 (1-5)

X2XXXX - EN407:04 koruma seviyeleri

Yanabilirlik sinif X (1-4) n
Sicakla temas sinif2 (1-4)

Sicak iletimi sinif X (1-4)

Radyant I1si sinif X (1-4) Kuru yiyeceklerle
Kuguk eriyik metal sigramalari sinif X (1-4) temasa uygundur

Blyik eriyik metal sigramalar sinif X (1-4)

X - test edilmemistir, eldiven tasarimi géz éniline alindiginda yéntem uygun olarak
kabul edilmez

Bakim ve kullamim icin talimatlar: Eldivenleri radyant isiyla, organik bilesenler ve
buharlariyla, yaglama malzemeleriyle, yaglar ile ve mineral yaglar ile temas
ettirmeyiniz. Kullanimdan sonra olusan kiri ince bir firca ile temizleyiniz ve eldivenleri
kendi halinde gerilmis olarak oda sicakliginda birakiniz. Eldivenler makinede
yikanamaz ve kuru temizlemeye verilemez.

Uyari:  Eldivenler hareketli makine parcalarinin  bulundugu ortamlarda
kullaniimamalidir. Koruma &zellikleri sadece avug ici kisimlara uygulanmistir. Her
zaman dogru Olcide eldiven kullaniniz ve her kullanimdan o6nce eldivenin iyi
durumda oldugunu kontrol ediniz. Hi¢ bir zaman hasarli eldivenleri kullanmayiniz.
Alerjik bunyelerde deri tahrigsine sebep olabilir, béyle bir durumda eldivenleri
kullanmayiniz.

Taginmasi ve saklanmasi: Eldivenler orijinal karton kutu paketlerinde veya plastik
paketlerde sevk edilmelidir. Kuru, karanlik ve havadar yerlerde saklayiniz. Uygun
kosullarda saklandigi zaman raf émri imal tarihinden itibaren 5 senedir.

Sertifikasi 2369 onay numarali, Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia
adresinde bulunan VIPO a.s., firmasi tarafindan veriimistir. Uygunluk beyanina
tarihinden itibaren www.cerva.com/conformity.htm adresinde ulagilabilir.
Yetkili Satici: CERVA GROUP a.s., Prumyslova 483, 252 61 Jenec,
Cumbhuriyeti

Cek

@ OCHRANNE RUKAVICE PATPRSTOVE

Popis: Ochranné rukavice $ité z froté bavinenej tkaniny. St dodavané vo velkosti 10
vsulade s (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 a EN 407:2004.
Osobny ochranny prostriedok kategdria II.

Poutzitie: Su uré¢ené pre manipuldciu v suchom prostredi. Poskytuju ochranu pred
mechanickymi rizikami a kontaklnym teplom do 250°C.

v iavy
-—

piktogram identifikacia znacka piktogram mechanické piktogram

informécia vyrobcu zhody  nebezpecenstva teplo a oheri

1X2XX - Stupne mechanickej ochrany EN 388:2016

Stupeii ochrany proti oderu: 1-4) 01030011 DUNLIN - typ rukavice

Stupei ochrany proti prerezaniu &epefou: X 1-5) velkostné &islo rukavice

(
(
Stupeii ochrany proti dalsiemu trhaniu: 2 (1-4) datum vyroby
Stupef ochrany proti prepichnutiu: X (1-4)
Odolnost rezu TDM: X (A-F)
Vykonnostny stupef ichopovej schopnostije 2 (1-5)

PYKABWYKM NS 3AXUCTY BIfl - MEXAHIYHUX PU3KKIB
Mogens: DUNLIN

Onuc: PykaBWiku BUrOTOBMIEHO 3 GaBOBHSIHOI TkaHwHW. Poamip 10. KoxHa napa
no3HayeHa fOroTUNOM  BMPOGHWKA, apTUKYNIOM, [aTol  BUFOTOBMEHHS Ta
nikTorpamamn  3axucty y  BignosigHocTi Ao  cTavpaptis (EC) 2016/425,
EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016, EN 407:2004 Ta Ykpainu: ICTY EN 388:2017,
,IJCTV EN 420-2017. 3acobu iHavBiayansHoro 3axucty kateropii |l

y : Py npuU3HaYeHi H; [iNst poBOTY B CYXMX YMOBAX.
Oco6nMBOCTI Ta MapKyBaHHA:
C C€ ¢
Mikrorpama Bupo6Hmk 3HaK HauioHanbHiii  Miktorpama  MMiktorpama
iHcbopmalii cepTudikauii  3HaK MexaHiYHoi  3axucTy
BiAnosigHocTi  HeGeanekw  Bif HarpiBy

CnpuTHicTb: knac 2 (1-5)
1X2XX — cTyniHb 3axucTty 3rigHo AICTY EN 388:2017

onip cTUpaHHI 1 (1-4) DUNLIN - mopaenb pykaBuyki
onip pisaHHio X (1-5) PO3MIp pyKaBUYKN
onip po3puBaHHio 2 (1-4) AaTa BUroTOBIIEHHS (MicsiLb /pik)

onip npokony X (1-4)

CrpuxkicTs onopy TDM - X (A-F)

X2XXXX — cTyniHb 3axucty 3rigHo [ICTY EN 407:2005

X (1-4) — noBOAXEHHSA Mif Yac ropiHHs

2 (1-4) — koHTaKTHa Tennota

X (1-4) — kOHBeKTVBHa TennoTa

X (1-4) — iHcbpayepBoHe BUNPOMIHIOBAHHS

X (1-4) — mani po3bpuskyBaHHsi po3nnaeneHoro metany
X (1-4) — Benuka KinbKicTb po3nnasneHoro metany

X - He nepeBipeHo, BUNPOByBanbHUN METOA, He NiAXOAWUTL ANS Au3aiiHy / maTepiany
LANS PyKaBUYOK

TexHi obcnyroBy Ta Py nTe
pyKaBWUYKM Bif, MPOMEHEBOrO Tenna, He NiafaBaTe BNiMBY OpraHiYHnX pOCHIAHHVIKIE
Ta ix napiB, MacnsHUCTMX CyMilLeil, XupiB, MiHeparnbHUX mMacen i Boav. Bupanite
OpyA wWiTkol i AaiTe NPOCOXHYTU pykaBW4KaM MpuU KIMHATHI TemnepaTtypi micns
BUKOPUCTaHHS. PykaBu4kW He NpuAaTHi ANs MAWWHHOMO MpaHHs Ta XiMiYHOrO
YNLLLEHHS!

YBara! PykaBu4ku He NOBUHHI BUKOPUCTOBYBATMUCh, SIKLLO € PU3NK 3a4ENUTUCS HAMI
3a pyxoMi YacTMHM obnagHaHHA. 3axWCHi  XapaKTepuUCTUKUM  pyKaBUYOK
PO3MOBCIOMKYIOTECA  TiMbKM  Ha  [OMOHHY YacTWHy. 3aBkau BUKOPUCTOBYMTE
PYKaBUYKM NPaBUNLHOMO PO3MIPY | NPOBOALTE OMMSAOBY NEPEBIPKY Mepes KOXHUM
BUKOPUCTaHHAM. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE HOLLEH @60 iHLLIMM YMHOM MOLUKOMXKEH]
pyKaBU4KU. BUKOPUCTAHHS PYKaBUHOK MOXE BUKNMKATU MNOAPA3HEHHS Ta anepriuHy
peakuilo y niogeit 3 Ayxe 4YyTnuBol LWikipow. B Takomy pasi npunuHiTe ix
BUKOPUCTaHHS.

TpaHcnopTyBaHHA Ta 306epiraHHs: PykaBuyku MOBWHHI  TpaHCmopTyBaTUCs
B opuriHanbHiii ynakosLi. HeobxingHo 36epiratvt ix B opuriHanbHiii ynakoBLi B Cyxomy,
NpoxXonoAaHoMy Micui noaani BiA NPAMUX COHAYHUX NpoMeHiB. CTpok 36epiraHHs
CTaHOBWTL 5 pokiB 3 AaTV BUPOGHNLITBA NpU AOTPUMaHHI YMOB 36epiraHHs.

[Hexnapais EI.ElI'IOEI.ElHOCTI Byne ooctynHa Ha www.cerva.com/conformity.htm.

pn6’lotop Ta imnoptep: TOB ®ipma “AB LleHtp” Byn.
Ans6esa, 3, Kuis, 04080, VYkpaiHa, en. +380 (44) 230-87-07;
e-mail: office@avcentr.com.ua www.avcentr.com.ua

QIF
MipxoasTb ansa
KOHTaKTy 3 xeto




